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KOMIIOSUIIMOHHAS OPTAHUSAIIUA KAHTAT AHAPE KAMIIPA

B enyiein ¢urypoii (ppaHIy3cKoil Te-
aTpaJIbHON U MYXOBHOM MY3bIKM Ha-
yajga XVIII B. asnasgerca Auape Kam-

npa: «Pomusmuiica B 1660 romy Amape

Kawmmpa mor crath yuenukom sKau-Bartuc-

ta Jlronnm, yeii reHUN OH IpPeKpacHO IIO-

ctur; ymepmuii B 1744 rogy, oH 6BLI X0OPO-
mo usBectTeH WKau-®Pununny Pamo, ubeit

Kapbepe OH crocobcTBoBast B KoposeBcKoit

Axagemuu mysbiku» [3, p. 201]. Uccaexno-

BaTesb (DPAHIIY3CKOM MY3BIKM CBOEro Bpe-

MeHU, nucatenb Hauama XVIII B. iKan-

Jlopau Jlecepd nme 1a BreBuiiib cTaBUJI €T0

B OJUWH DPAJ C BEAYIIMMU OINEPHLIMU KOM-

TIO3UTOPaMU MOKOJIEHUS, CJIeJOBABIIIEro 3a

Jlronnu [8, p. 44]. AMepuKkaHCKUIl mcce-

IoBaTeJ b KaHTAaTHOTO TBopuecTBa Kammpa

P. P. PobepTc cuuTaer ero ogHUM U3 HaM-

6oJiee BHAUMMBIX KOMIIO3UTOPOB, COUMHSIB-

X B 00JacTU (PPaHIly3CcKOM KaHTaTHI [9,

p. 8]. Ilpu sToM ciegyeT OTMETUTH, UTO

uMsa Kamiopa mpakTHyecKH HeU3BECTHO

B OTEUYECTBEHHOM MY3bIKO3HAHUMU, U, €CJIU

YIOMUHAETCSI, TO JIUIh KaK MMA aBTOpa

CIIEHMUYECKUX KaHPOB.

B 1ieHTpe HAaIlero BHUMAHUSA HAXOIUT-
csl KaHTaTHOE TBOPUYECTBO KOMIIOBUTOPA,
a UMEHHO TPH OIYyOJMKOBAHHBLIX COOpPaHUSA
kamrar (1708, 1714, 1728) [4-6], BK.JIO-
yatorue 19 mpoussBemenuii. Ob6palieHnue
K CBeTCKUM KaHTaTaM Kamnpa ompenesnseT
aKTyaJbHOCTh HAaCTOAIEell paboThI, I1eJIbI0
KOTOPO#l ABJsIETCA YCTaHOBJIEHHE OCOOEH-
HOCTeH CTpPOEHUS COUMHEHUI, CO3MaHHBIX
B 9TOM OTHOCHUTEJIbHO HOBOM IJisi PpaHIIuU
"Havasia XVIII B. :xaHpe.

KommosuTop HepegKo ommpaeTrcs Ha
Ypes3BBIYAHO IIPOCTOE CTPOeHMe KaHTa-
Thl, MOCKOJbKY HIATHL €ro COUMHEHUH
B KOMIIOBUIIMOHHOM OTHOIIEHUU IIpe]-
CTaBJAIOT cO00I IIocJIeZoBaHMEe MaJbIX
CIleH, KaXJad U3 KOTOPBHIX BKJIIOUAET IBe
KOMIIO3UIIMOHHBIE €IWHUIIBI, KaK IIPaBU-
JI0, PEUUTATUB U apHuIo:
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Tom Homep Kanrara
KaHTAThl
B TOME
1 4 «Daphne» («Jadna»)
2 1 «Les heureux Epoux»
(«CyacTiiuBbl€ CYNpyTH»)
2 5 «La Danse de Flore»
(«Tanen Pnopsr»)
3 1 «L’Heureux Moment»
(«CyacTnuBbIA MOMEHT»)
3 2 «Les Caprices de L’ Amour»
(«Kanpuzsr Amypa»)

B pane apyrux o6pasioB HabJaOmaeTcsa
TPaKTOBKa MAaJIOM CIIeHBI KaK pacCIInpeH-
HOI BBeZleHMEM aKKOMIIaHMPOBAHHOTO pe-
YHUTaTHUBA, a UMEHHO BO BTOPOIi KaHTaTe
BTOpOrOo ToMa «Silene» («Cuier») u B Tpe-
Thell KauTaTe TpeTbero Toma «La Colere
D’Achille» («fpocts Axumma») — B mocJe-
THIOI0 MaJIyIO CIIEHY, B UeTBEPTOIl KaHTaTe
Broporo Toma «La difpute de I’Amour &
de ’Hymen» («Cmop Amypa u T'ume-
Hes») — BO BTOPYIO CIIEHY.

YceueHne 3aKJIIOUNTEIBHON MaJoOi clie-
HBl 0 OJNHOTO peuYmTaTHUBa OTMeuaeTcd
B KaHTaTaxX I[epBOTr0 ToMa — TpeTheil
«Didon» («Jdumona»), marToii «Arion»
(«Apuon»), mecrtoii «Les Femmes»
(«iKeumuusl»). O6 5TOM Upe3BLIYAMHO WH-
TepeCHOM UM HEeCTAaHZAPTHOM peIleHUU KC-
cjeoBaTeNb UCTOPUYU (DPAHITY3CKOU KaH-
ratel K. opuBanp mucan Tak: «Kam-
IIpa — MEePBBIH M3 KOMIIOBUTOPOB, KOTOPHIH
OCMeJIWJICSI 3aKaHYMBATh KaHTATy peunuTa-
TUBOM <...> a He apueil miIu apueTToii» [7,
p. 326].

B mowuckax oTBeTa Ha BOIIPOC O IPUYU-
HaX CTOJIb HEOOBIUHOTO 3aBepINeHUA KaH-
TaT MBI OOPATHUJINCH K WX HAIOJHEHUIO.
Bce HasBamHbBIe KaHTAThl Pas3JIUYHBI B CO-
IepiKaTeJbHO-TeMaTUUECKOM IIJIaHe W COo-
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3JaHbl B OIlope JO0 Ha MUDOJOTHUECKUE
CIOXKeTHI 1 00paskl, 6o Ha JIO00BHYIO Te-
MATHUKY, CBSIBAHHYIO C aKTyaJbHBIM IJIS
KYJbTYPHl TOTO BPEMeHU MeTao0pasoM.
CrnemoBaTebHO, MOKHO TIPEIIIOJIOKUTH,
YTO OTMEUYEHHBIH ApaMaTyprudecKuil mpu-
€M MMeeT He CTOJBLKO CIOMKETHYIO, CKOJIBKO
*KaHPOBYIO IIpupony. PUHAILHBIN peunTa-
THUB BO BCeX CJHydYasX 3HAUNTEJIbHO MACIII-
TabHee U BecoMee, UeM IpeAbIAyIIe peun-
TaTUBBI, [IOMEII[eHHbIe B CepeJUHHbIE Pas-
eIl KaHTaT. ITa HeCKOJbKO pe3oHepcKas
dopMa 3aBepIlleHUsS COUNMHEHUs MO3BOJISIET
IIPOBECTH HEKOTOphble IIapaJljieid C BeJH-
KOI (ppaHITy3CKOI KYJIBTYPOIl paccy:kie-
HUdA, BbIpa3uBlIelica B CaJOHHOM esprit,
TeaTpaJibHBIX MOHOJIOTaX X POMAHHBIX OT-
CTYILJIEHUSIX, ¥ OCOOEHHO B HCKJIIOUUTEJb-
HO BBLICOKO pasBUBIIelicss Bo @paHIIuu 3c-
CeUCTUKe, IpeJCcTaBJIeHHONH BeJIUKUMU
umenamu Muiiensa nge MonTeHs, ®Ppamcya
nme Jlapomdyko u JHama me Jlabprotiepa.

Bosee cymiecTBeHHOE M3MeHeHUE HOD-
MaTUBHOTO CTPOEHUS MaJOil CIIeHBI, B pe-
3yJIbTaTe KOTOPOTO OHA IIPEeICTaBJSIET CO-
001 MHBEPCUOHHBLIN BapHaHT KOMIIO3UIIU-
OHHOII Momenu (apus — peumTaTusn /
apreTTa — PEUUTATUB) HAOJIIOJAETCSA B CJIe-
IVIOIINX CIydasx:

Tom Howmep
KaHTATBI B TOME
1 1

Kantara

«Hebé»

(«I'eba»)

«L’Heureux Jaloux»
(«CyacTauBBIil pEeBHHUBEI]»)
«Arion»

(«Apuon»)

«Achille oisif»
(«be3neiicTByronumit
AXWu»)

«La Colere D’ Achille»
(«SIpocth AXxuiiar»)
«Le Lis et la Rose»
(«JInnust 1 Poza»)

1 2

ITocnemoBaTeIFHOCTL MAaJbIX CIIEH C MH-
CTPYMEHTAJbHBIMU BCTYIJIEHUAMHU, 000-
3HAUEHHBIMU KaK IIPeIoAus Wau cuMdo-
HUsA, XapakTepHa [IJd TpeThbeil KaHTaThI
BTOporo toma «Achille oisif» («Besgeii-
CTBYIOIIUIT AXHUJJI»), IOCAeTHEN KaHTAThI
Broporo toma «Enée & Didon» («9Heit
u [lumoHa»), OATOM U IIIeCTO KaHTAT Tpe-
Thero TomMa «Le Papillon» («BaGouka»),
«Le Jaloux» («PeBuHuser»), — 3mech 3TO
pellleHrie TPUBOAUT K 0OPa3oBAHUIO 00JIb-
IO CIeHBbI.

PaccvoTpuM mociiefHIOI KAHTATy Iep-
Boro Toma «Les femmes» («iKeHIIuubI»),
BKJIIOUAIOIIYIO CJIEAYIOIINH DAL KOMIIO3U-
IIUOHHBIX €NUHUIL:

AxkoMnaHupoBaHHbI | «Dans un defert inacce/ [ible»

peuuTaTUB «B HENOCTUKMMOIA ITyCThIHE»

Apust «Par les vents & par 1’orage»
«Iloj BeTpaMu U LITOPMOM»

Apust «Ah! Qu’un cceur eft malheureux»
«Ax! Uto cep/ily HecHaCTHOMY»

Apust «La Coquette nous trahit»
«KokeTka npefaer Hac»

Apust «Fils de la nuit & du [ilence»

«CpbIH HOYH U THUIIHHBI»

«Je borne mes refveries»

«51 orpaHUYMBAIO CBOM MEUTHI»
«Que les Amants dans leur chaines»
«Baro06IeHHBIE, B CBOMX LEISX»

CMmpIcioBass (QYHKIIUS PEUYUTATUBOB
B 9TOI1 KaHTaTe, KaK MBI IoJlaraeM, 3aKJIIO-
yaeTcs He TOJBKO B KOHIIEHTPUPOBAHHOM
M3JI0KEeHUY OCHOBHOM W€, HO U B €€ YCH-
JIEHUU IIyTeM 00paMJIeHUS U Pe3IOMUPOBA-
HUA Bcell kommnosunuu. «I'epoii» KaHTATHI,
co3maHHON AN 6Gaca, OTTAJKHBAsiCh OT
DPa3MBIILJIEHUS O «CJIUIIKOM UyBCTBUTEJIb-
HOI IyIlle, KOTOpas MOKET OBbITH 3alfUllle-
Ha oT J106Bu» (Dans un desert inaccessible / Je
cherche un Antre écarté, / Ou mon ame trop
sensible, / Contre I’ Amour puisse étre en sreté),
3aBepIllaeT CBOI MEPBBLIN MOHOJIOT IIPOIIa-
HIUEM C Ji000BBIO.

B mocunepyiomux Tpex apusix comep-
JKaTcsl pacCyXKAeHMA O JKeHIIWHAaX
u o yio6Bu. [[Be mepBble apuu, CO3LAHHBIE
B TPAAUIIMOHHON TPEXYaCTHO! PEIpU3HOMI
dopMe, KOHTpPacTHBI B TEMIIOBOM OTHOIIIE-
Hum (Vivement — Lentement). Tperba ox-
HOUacTHasA apus SIBJSETCSI CBOETo poja
apuei-mopTPeToM MM KaTajaoroM, B KOTO-
POM KpaTKO HEraTUBHO XapaKTepUBYIOTCA
tunsbl KeummuH (Kokerxa, Hemorpora,
PeuuBuna, Kpacasuma, Yueuas, Tupan-
Ka, Hepsaxa). OToT pasfes B CMBICIOBOM
OTHOUIEHUM YAWUBUTEJBHO KOOPAUHUPYET-
ca c III rnaBoii «XapaxTepoB» ¢Kama ne
Jlabproiiepa «O xeHmuHax» (1687-1694).
Jlabproiiep cHauajia PasMBIILISAET O LOCTO-
MHCTBaX JKEeHIIWH U X IIOBeJeHNN (IapaJi-
JeJb ¢ HAYaJbHBIM DPEUMTATUBOM KaK W3-
JIOXKeHVeM BCTYIUTEJILHOI uaeu), 3aTeM —
06 mx KokercTBe («moprper» KoxeTknu),
BiaactHOCcTH (TUpaHKa), CKDOMHOCTH M XO-
goguoctu (Hemorpora), a Tak:ke o0CysKaa-
eT TeMy O0pasoBaHUA JKEHIUH U MY:KUNH
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Apuertrta-nyp (Louré)

PeunTatus
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(mapamniens ¢ obopasom Yuenoil). I maske
caMa KOMIIO3UIIUA — OB€ apuu, MeKIy KO-
TOPBIMHU €CTh HEKOTOPOe CXOJACTBO, U OpH-
TMHaJIbHAs KOMIIAKTHAsA TPEThA apud —
MOXKeT OBITh YIIOMOOJIeHa IPUXOTJIUBOM
KoMmosunuu couumHeHnusa JlaGproiiepa,
B KOTOPOH B BUJEe TO KPAaTKUX TE3UCOB, TO
PasBEPHYTHIX PacCCY:KIEHUN 00CYKIAIOTCS
Hambojiee aKTyaJbHBIE [JIA SHOXU (ppaH-
IIy3CKOTO MOPAJIUCTA TUILI CBETCKUX JaM.
HcTopusa BoCbMU HPUKUSHEHHBIX IIepeus-
naHuii-pegaknuii «Xapaktepos» JlaOproii-
epa TOATBEP/KAAeT aKTyaJbHOCTh U BOC-
TPeOOBAHHOCTL €r0 pPacCy:KIeHUil B apuc-
TOKPATUYECKOM cpelle, COCTaBJISABIIEH
MMEHHO TO OOII[eCTBO, AJIA KOTOPOTO CO37a-
BaJINCh 9JIETAHTHBIE CBETCKUE KAHTATHI.

Ilocne apum «La Coquette nous
trahit», sammmaromieii B KamTaTe cepe-
IWHHOE TOJIOXKeHWe, HeOKHUJaHHO C TOU-
KU 3PEeHUS COAePKaHUA 3BYUUT apus CHa
KaK CBOeOOpas3HBIM IIepeJioM B Pa3MBbIIII-
JEeHUAX KaBajepa. JTa apusa CTAHOBUTCA
CBOET'0 pPoJia 30HOI 3a0BIThA, MOCJE KOTO-
poil BBOAUTCA IpeAdUHaAJIbHAs TaHIe-
BaJibHasdg apus B MeIJIEHHOM TeMIle, Ha-
pylIamoIfasd B TeMIOBOM COOTHOIIEHUU
JIOTUKY TIOCJIEOBAHUA YaCTel, B II€JIOM,
Kas3ajJoch ObI, COOTBETCTBYIOIIYIO CIOUT-
HOMY IPUHIIMIY IIOCTPOEHUS KAaHTATHI.
OmiyiiesHrue HOCTEIEeHHOTO IIOTPYKEeHUS
B COCTOSHMNE APEeMOTHI CO3Al0T MeAJIeH-
HBIII TeMII, YacTble Hay3bl, KPaTKUE MO-
TUBBI, O0MJIE HUCXOAAIIUX MHTOHAIIUH,
peneTUIMil KaK B BOKAaJbHOW ITapTuwU,
TaK U B COIPOBOKIEHUN CKPUIIOK, He-
MellKoi ¢ueiiTel u basso continuo. Ta-
KMM 00pasoM, KOMIIOBUTOD pPeaJn30Baj
BHYTPU KaHTAThl ApaMaTyprudyecKuil me-
PeXOI OT OLHOTO COCTOAHUA K IPYrOMY,
NPUBOAAIIUI B WUTOTe K TOMY, UTO «Te-
poii» U BOBCe OTKAa3bIBAETCS OT JIIOOBMU.
9To He mepBHIN OmBIT co3manHus Kammpa
apuu, IOCBAIIeHHOH TeMme cHa: «Kammpa
BKJIIOUaeT sommeil B “HouHoit” mcmau-
ckuii akt “l'amasTHoit EBpomsr”» [1,
c. 249] — omepni-6aseTa, HamMCaHHOM
B 1697 r.

Haxonerr, BbIfesseTcs YeTBepTas KaH-
TaTta TpeThbero toma «Les Plaisirs de la
Campagne» («CesbcKue yIOBOJBLCTBUA»),
cozepsKaliasa cieyooiue HoMepa:
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Apust «Que vous m’offrez d’atraits agreables
retraites?»
«BpI Ipe utaraeTe MHe IPUATHOE
BO3BpalleHHE?»

Apuerra «Vole, vole, d’une aile legere»

«HeTl/lTe, JICTUTE Ha JICTKUX Kpblﬂl:ﬂx»
«Tout enchante en ces lieux»

«Bce 0uapoBbIBaeT B 3THX MECTax»
«Chantez, doux Rossignols chantez»
«Iloi, cmagoctaeiit CooBeit, moii»
«Joy, Cerés repand Ses thresors preciux»
«Panyiics, Llepepa paznuBaer cBon
JIparoleHHbIe COKPOBHUIA»

«Doux Echos, Doux Echos, de nos
Musettes»

«CrnanocTHoe DXO0, cl1agocTHOE DX0
HalKuX MIO3€TOB»

AKKOMITaHUPOBAHHbIN
peduTaTuB
Apust

Peunratus

Apusi-Mro3er
(air de Musette)

Kautara «Les Plaisirs de Ila
Campagne», 6e3yCJ0BHO, IMPUHAMJIEHKUT
K KOJIOCCAJIbHOM €BPONeMCKON Tpaguiliuu
MYB3BIKAJbLHOTO BOILJIOMIIEHUS ITacTOPaJu,
UMeBIIell Bo (DpaHIly3CKOM KYJbType CBOU
ocobennocTu: «IlacTopanb Bo dpaHIIy3cC-
koit mysbike XVIII Bexka mpeacTaBJisgeTr co-
6011 yxopeHuBIIHiics U Hambojee UaCTO
TMpUMEeHSEeMbIl KaHp KaK B TeaTPaJbHOMN
TpaguIluM, TaK ¥ BOKAJBLHOI C 3aKpeIlIeH-
HOl yHUBepcaJbHON Momesiblo. B My3bI-
KaJbHOM OTHOIIEHUY ObLIN 3aKpeIllIeHHbIe
MY3bIKAJIbHble MHCTPYMEHTHI, TaKMe KakK
¢deiiTel, TO6G0M, TAMOYPUHBI, U JaiKe CcOO6-
CTBEHHBIN TaHel, — Mio3eT» [Tam ke,
c. 81]. KanraTa 3aBeplllaeTcs xXapaxTep-
HOl apuell B ;KaHpe MIO3eTa, B COIIPOBOMK-
IeHUU KOTOPOii MMUTHPYETCA 3BydYaHUE
ONHOMMEHHOTO MY3BLIKAJIbHOTO UHCTPYMEH-
ta. Kak u B sommeil (apus cua), B macro-
paji peasu30BBIBAJIOCH, KaK IIPaBUJIO, IIO-
TpyKeHue B eJUHOE COCTOSAHUEe. B ¢cMEBICIIO-
BOM ILJIaHe KaHTaTa OueHb IleJbHa, IOJHA
UBAIIHOTO OYapOBaHUA, JIOOOBAHUSA IIPHU-
pomoii, YTO OTPasmIOoCh B TEMIIOBOM OIHO-
IJIAHOBOCTY, MeJJIEHHOM U YMEPEHHOM Xa-
pakTepe IBUKEHUA, CJIEeTOBAHUU KOMIIO-
BUIMMOHHBIX eIWHUIl 0e3 BLIPAKEHHBIX
KOHTPAaCTOB.

Kaurarnoe TBopuecTBo Amape Kammpa
SABUJIOCH CBOET0 poJa KaMepHOU Bepcueit
MY3bIKaJbHO-T€ATPANbHBIX OIILITOB, CBU-
IeTeJIbCTBYIOIIEE O TOM, UTO KOMIIO3UTOP
CTaJl eCTeCTBEHHBIM ITPEEeMHUKOM TPaIu-
Uy B obJiacTu (PPaHIly3CKOH CIleHUUEeCKOH
MYB3BIKH, a TaKsKe IpUBHEC B 00JIaCTh KaH-
TaThl IJIOLOTBOPHEIN OIBIT CBOeii pabOThI
B TaKuX JKaHpaX, Kak omepa, omepa-6ajieT
u 1np. imeHnHo mosToMy Hambojee IIpUMe-
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HUMOU (popMoOil apuit U apueTT TPeX TOMOB
kautat Kammpa BBICTyIIaeT TpexdacTHas
penpusHas da capo ¢ BBIIINCAHHON U HEBbI-
OUCaHHOU penpuaoil; HapAALy C Hel uc-
ToJIb3yeTcs M AByxdacTHasa dopma. ITo za-
meuanuio M. C. [IpyckuHa, B apusix Tako-
ro THIIa «B HAYaJbHOM OPKECTPOBOM
pUTYypHeJe, NCXOAs U3 O0Pas3HOT0 CMBICJIA
KJIToueBoil (pasbl, COMEPIKUTCA OCHOBHOM
My3BIKAJIbHBIN TE3UC; B HEM, KaK B 3epHe,
3aJI0’KE€HO BCe, UTO OyJIeT Jajee IIpouspac-
TaTh B My3bIKe apuu» [2, c. 87], uTo Xa-
paxkTepHo u miaa apuit Kammpa. ApuerTsl
OTJINYAJINCh OT apuil pacluIMpeHHBIMY Mac-
mrabaMy, 4YaCTO CBIBAHHLIMY C BBeJIeHUEM
DPa3BEPHYTHIX PacCIeBOB M TOHKOI paccrTa-
HOBKOI1 CMBICJIOBBIX aKIIEHTOB.

Pexxe aBTOp obOparaeTcsa K OAHOYACT-
HOoIl (popme: TarkoBbl apusi «Que les vents
déchainez, quie les flots en colere» («YTo pas-
OyIleBaBIlIeCcAd BETpPa, UTO MOPCKOM IIpU-
JIUB B THEBE») U3 TPEThell KaHTATHI IEPBO-
ro toma «Didon» («Hdumona»), apusa «Vous
retenez dans votre chaine» («BbI yaep:KuBaeTe
B IlemsAX») U3 CJeAyIONell KaHTaThbI
«Daphne» («Hadua»), apua «Un Monstre
plein d’injustice» («UyznoBuie, IoJiHOEe He-
CIIpaBeAJIMBOCTU») M3 KAHTATBI «Arion»
(«Apuon»), apusa «La Coquette nous trahit»
(«KokeTka mpenaeT Hac») usd KaHTaTsl «Les
Femmes» («iKeumuuei»), aHcaM06Jb
«Dieux! Quelle horreur!» («Boxe! Kakoit
y’Kac») U3 mocjiefHell KaHTATHl TPETHETO
Toma «Enée & Didon» («dmeit u Tumonas),
apusa «Sur les bords Phrigiens, quelle horrieur?»
(«Kaxkoi1 y:xac B Kpaax @purun?») us Tpe-
Thell KaHTaThl TpeThbero Toma «La Colere
D’Achilley («fpocts Axuanas), apusa «Les
fleurs dont les Jardins chaque jour
S’embellissent» («IIBeThl ykparmarmoT caxbl
BCETHEBHO») U3 IIOCJEJHEIH KaHTaThl Tpe-
Thero ToMa «Le Lis et la Rose» («JIunus
u Posa»).

Apuu wuMelT UHCTPYMEHTaAJbHOE
BCTYILJIEHME, YacTO COBIIafarolllee ¢ MaTe-
pUaIoM MHCTPYMEHTAJILHOTO JKe 3aKJIIoue-
Husa: «BosabsmuHeTBO apuit Kamnpa oTKphI-
BaloTCcA “AeBU30M”, BUAOM TEMATUUECKOTO
aHOHCa, IIOPYYEeHHOro rojocy (a mHOrIa
MPeIIeCcTBYIONIUM HHCTPYMEHTAJIbHBIM
aHOHCOM); TaM MOXKHO YBUAETHb BUJ IICUXO-
JIOTUYECKOIl HOATOTOBKU, Kak OyATO He-

BO3MOJKHO OBLJIO Cpasy pPa3BUBATL pPeUb.
CayiiaTenb OOJKeH OBITH IIOATOTOBJIEH
K MY3BIKaJbHOM aTMocdepe apuu, YTO pe-
YUTATUB CJeJaTh He MOT, CJIUIIKOM O0JIu-
30K OH K OTTEHKY pasroBOPHOM peuu» [7,
p. 327]. OTmMeTuM, UTO THUI apuUU C «JEBU-
30M», ChOPMUPOBABIINIICSI B UTAJNBAHCKON
omepe, sIBJIAETCA OOHUM M3 CAMBIX IIOKasa-
TeJbHBIX €€ CTUJIMCTUYECKUX 3HAKOB.

PeuuTaTuB B CONPOBOKAEHUU basso
continuo mpumeHserca HawmboJsiee UacTo,
HO B KaHTaTax KaMipa HaMu Tak:ke oOHa-
PY’KeHBI aKKOMIIaHMPOBaHHbBIE PEUUTATH-
Bbl. Tak, aT0 mocaemuuit peuntaTuB «Mais,
ou m’emporte ma douleur» («I'me mos 6oisb
OXBATHIBAET MEHS ») TPEThell KAHTATHI IIep-
Boro Toma «Didon» («Hdumomas), «Mais, ces
Mortels inexorables» («3Tu HeyMoJIMMEIE
CMepTHBIE» ) — U3 HATON KaHTATHI IIePBOTO
ToMa «Arion» («ApHoH»), IEPBLIII peunTa-
B «Dans un desert inaccessible» («B memoc-
TU)KUMOI IIYCTHIHE») IMOCJIeTHeN KaHTaThI
nepBoro toma «Les Femmes» («iKeHmu-
HBI»), HAUAJIbHBLIA W YeTBePTHIN peunTaTu-
BBI — «Sous une feuillage épais je vois leur vieux
Silene» («Ilox rycroii IUCTBOM A BUMKY CTa-
poro Cunena») u «Alors d’un creux
profond sa voix fit entendre» («3arem us
TUIyOOKOM ITyCTOTHI Pa3faJiCa TOJIOC») — U3
BTOpPOIl KaHTaThl BTOporo ToMa «Silene»
(«CuneH»), BCTYOUTEJbHBII WM BTOPOII pe-
yuTaTuBBl — «Al’Ombre d’un Bois solitaire»
(«B Tenu ommnorxoro [peBa») m «Mais,
qu’entends-je!» («Ho, uTo a capimry!») — uer-
BepTOil KaHTaThl BTOoporo ToMma «La difpute
de ’Amour & de ’Hymen» («Cmop Amypa u
T'umenes»), peuntatuB «J’entends autour de
moi gemir leurs tristes Ombresy («f cubimry,
KaK BOKPYr MeHsA [paspaioTcsi] cTeHaHUs
ux ropecTHbIX TeHeli») U3 TpeTbell KaHTAa-
Tl TpeThbero toma «La Colere D’Achille»
(«fIpocts Axmuana»), peuuratuB «Tout
enchante en ces lieux» («Bce ouapoBbIBaeT
B 9THUX MecTax») U3 UeTBEePTOH KaHTaThI
Tperbero ToMa «Les Plaisirs de la
Campagne» («CesnbcKue yIOBOJHLCTBUS ).
I obonx BUIOB peunTaTHBa XapaKTepHA
nepeMeHHOCTb pasdmepa ¢ C mHa 3/4 unm 3,
YTO CJIeAyeT paccMaTpPUBaTh KakK IIofpaka-
HIUe eCTeCTBEeHHOH peumn.

C TOUKM 3peHUSA BOCIPUATUA (ppaHIlys-
CKUMUM MY3bIKaHTaMu B cdepe KaHTATHI
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YepT UTAJBIHCKOIO CTHJIS HEMAJIOBAXKHO
TO, UTO CAM KOMIIOSUTOD PACLieHNBAJI CBOM
CTHUJb KakKk cMech (PaHIY3CKON
«delicatesse» (ussAmecTBa, HEMXHOCTH)
¥ UTAJBIHCKOI «vivacitéy (sxuBocTu). M3sa-
IIeCTBO (PPAHIIY3CKOM MeJIOAUN 3aKJIIua-
Jo B cebe JIUPU3M, MOJOOHO TaJaHTHOMY
TaHIly, MaKCuUMaJbHOe n3beraHue CKad-
KOB, KOTOPEIE YACTO SABJIAJNCH MHTOHAIIW-
OHHBIM HCTOYHHKOM HUTAJIBAHCKUX apuii.
Ot Jlionau Kammpa yHaciegoBasl apuu
¢ KOPOTKMMU CHUMMETPUYHBIMU (hpasamu,
TOHKO€ UYBCTBO OPKECTPOBON KpacKu
¥ BLIPABUTEJIbHOCTHU, €CTECTBEHHYIO U IIPO-
IYMaHHYI BOKAJIbHYIO OPHAMEHTHUKY.

BrI6op croskeTa ompejesseT ApaMaTyp-
TUYECKYI0 OCHOBY IpousBemenuii. Kami-
pa He OTXOIUJI OT HAeaJoB (PPAHI[Y3CKOTO
aKazeMmsMa, Onupasich Ha aHTUUYHBIE 00-
pasnl, TO3TOMY B OOJILINTMHCTBE HAIMWCAH-
HBIX UM KaHTAT IIpeobJamaeT 0600IIeHHO-
MudoJorunyeckass TeMaTuka u obGpas-
HocTh. Taxmm oOpasoM, OCHOBHOI
MPUYUHON CJIO0XKHOI'O CTPOEHUS OTHeJb-
HBIX KaHTaT KaMipa saBjseTcs, IO HAaIle-
My MHEHWIO, OTPOMHAasl POJIb TeMaTudec-
Kux cdep, XapakTepHBIX IJs (paHIy3c-
KOIfi CJIOBECHOCTHU, KOTopasd HAUKTYeT
KOMIOOBUIIMOHHO-IpaMaTyprudecKuin
ILJIaH IPOU3BEIEeHUs.
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KoMmnosuiuoHHas opraHu3anysa KaHTaT
Angpe Kammpa

CraThsi MOCBAIEHA CTPOEHUIO CBETCKUX KAaH-
tat Arape Kammpa (1660—-1744), onyOmKoBaH-
HBIX B Tpex ToMax (1708, 1714, 1728) u craBmux
OTHOCHUTEJILHO HOBHIM fBJIEHVWEM BO (DpaHILy3C-
KOU My3bIKe CBOEro BpeMeHHu. PaccMOTpeHbI Kak
HamboJiee TPAJUIVIOHHOE CTPOEHUEe, OCHOBAHHOE
Ha MaJolfl cIlleHe «peuyuTaTuB — apuda (aH-
caM0JIb)», TaK U €r0 U3MEHEeHUe IIyTeM paCIIIupe-
HUSI ¥ COKPAII[eHUs COCTABJISIONINX KOMIIO3UIINIY
KaHTaThI, & UMEHHO BBEJ€HUS PEUUTATUBOB, ycCe-
UeHUs apuii, THBEPCUY PEUNTATHBA U apuu, pac-
IINPEeHUs CIEeHbl MHCTPYMEHTAJbHLIM BCTYILIE-
uHmeM. HeHopMaTuBHOE CTPOEHWE DPACCMOTPEHO
Ha IpUMepe IITeCTOl KaHTaThl IIepBOro ToMa «Les
femmes» («JKeHIIUHBI») ¥ YETBEPTOM KAHTATHI
Tperhero Toma «Les Plaisirs de la Campagne»
(«CenbcKue yIOBOJILCTBUA»). B KauecTBe Haubo-
Jlee IpUMEHUMOM (hOpMbI apuil BhIABIeHA (opMa
da capo, oTMeueHbI 06PasIbl OMHOYACTHON apuwu,
pa3jIuyHble BUILI PEUUTATHBA — B COIPOBOYK.E-
Huu basso continuo, akkommanupoBauHbIi. O6-
Hapy»KeHa OJIU30CTh COJEP:KAHUS U OPraHU3aIuy
KaHTaTHON KOMIIO3UIIMHU 3ccencTure sKama me
JlaGproiiepa, TpaguIuu JIMPUUECKOM IIaCTOPaJIH,
CIIEHUUYECKUX JKAHPOB. B My3BIKaJIbHO-CTUINCTH-
YecKOM ILTaHe KaHTaThl Kammpa xapaktepusy-
I0TCA MPU3HABAEMBIM KX aBTOPOM COENMHEHVEM
YepPT UTAIBIHCKOTO U (DPAHIIY3CKOI'O MY3BIKAJb-
HOT'O MBIIIEHUA.

Karouesrie croBa: Aunpe Kammpa, ¢panirys-
CKasfg My3bIKa, KaHTaTa, PEUUTATUB, apus, My-
3bIKaJIbHAA (hopMa.
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Compositional organization cantatas by
Andre Campra

The article is devoted to the structure of
secular cantatas by Andri#t Campra (1660—
1744), published in three volumes (1708,
1714, 1728) and became a relatively new
phenomenon in the French music of its time.
Considered as the most traditional structure,
based on a small stage “recitative — aria
(ensemble)”, and its change by expanding and
reducing the components of the composition of
the cantata, namely the introduction of
recitatives, truncation of arias, inversion of
recitative and Aria, expanding the scene
instrumental introduction. The non-normative
structure is considered on the example of the
sixth cantata of the first volume “Les femmes”
(“Women”) and the fourth cantata of the third
volume “Les Plaisirs de la Campagne” (“Rural
pleasures”). The form of da capo was revealed
as the most applicable form of arias, samples
of a single-part aria were noted, various types
of recitative accompanied by basso continuo,
accompanied. Essayist music of Jean de La
Bruyure was discovered the closeness of the
content and organization of the cantata and
the traditions of lyrical pastoral, stage genres.
In musical and stylistic plans, the cantatas of
Campra are characterized by the combination
of features of Italian and French musical
thinking recognized by their author.

Keywords: André Campra, French music,
cantata, recitative, aria, musical form.
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